
inte byggas bostäder.
I bottenplanet i byggnaderna får mot XXXavägen 

mössens livsbetingelser bevaras.
gator och stigar anläggas ska man beakta att fladder-
utföras utanför fåglarnas häckningstid. Då belysning, 
stånden ska minimeras. Sprängningsarbeten ska 
Menliga inverkningar på fågel- och fladdermusbe-

xx. Det är förbjudet att bygga vattenklosetter 

Del av område som skyddas.

53651  

   §, Kartat ja paikkatiedot -yksikön päällikkö
Kartoitus/Kartläggning Nro/Nr Pohjakartan hyväksyminen/Godkännande av baskarta

-MÄÄRÄYKSET
ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA 

-BESTÄMMELSER
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH

parkhistoriskt eller för stadsbilden värdefull.
Park som är kulturhistoriskt, landskapsmässigt,

Lähivirkistysalue. Område för närrekreation.

Yleinen pysäköintialue. Område för allmän parkering.

Vesialue.

2 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 2 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Namn på stadsdel.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston nimi. Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta.

nat

Suojaviheralue.

Uimaranta-alue. Område för badstrand.

Område för odlingslotter. 

vändas för vinterförvaring av båtar.
som hamnverksamheten förutsätter. Området får an-
ruktioner, utfyllnader, grävningar och konstruktioner 
Småbåtshamn. På området får placeras strandkonst-

kuuluva osa.
Luonnonsuojelualue ja Natura -2000 verkostoon 

Skyddsgrönområde.

Vattenområde.

Högsta höjd för byggnadens yttertak.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

1 Nummer på riktgivande tomt.Ohjeellisen tontin numero.

nuksen tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, raken-

gar i byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.
Romersk siffra anger största tillåtna antalet vånin-

asema.
Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan korkeus-

X X
poistamista.
Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

Rakennusala. Byggnadsyta.

Rakennusala, sijainti ohjeellinen. Byggnadsyta, riktgivande läge.

mv rakennusala.
Matkailu- ja virkistyskäyttöä palvelevien rakennusten 

mv-1 (17)

li-3

et

ke

kh

le

pa-p

lip

et-1

jä

pip

vl

vl-1

vep-1

vep-2

me

piha

s-1

s-2

rp-1

sl

sl-1

sl-2

ktr

vut

~ pl ~

ul

jk

jk/s

pp/h

pp

ajo

p

p-1

p/pp

hr

li Liike-, toimisto-, työ- ja palvelutilan rakennusala.
servicelokal.
Byggnadsyta för affärs-, kontors-, arbets- och 

Rakennusala, jolle saa sijoittaa kahvilakioskin.

li-1

 får placeras.xx och xxByggnadsyta där li-2

kailua ja sataman toimintaa palvelevia tiloja. 
Rakennusala, jolle saa sijoittaa ravintolan sekä mat-

sa

jkt

kt

seen. 
nuksia. Aluetta saa käyttää veneiden talvisäilytyk-
edellyttämiä rakenteita, täyttöjä, kaivantoja ja raken-
Venesatama. Alueelle saa sijoittaa satamatoiminnan 

KIVIN

80

I

+9.5

enimmäismäärän alueella.
paikkoja. Suluissa oleva numero osoittaa mökkien 
nallistekniikkaan. Alueelle ei saa osoittaa pysäköinti-
suuruisia leirintämökkejä. Mökkejä ei saa liittää kun-
rakennusala. Alueelle saa rakentaa enintään 20 m2:n 
Matkailu- ja virkistyskäyttöä palvelevien rakennusten

Huoltorakennuksen rakennusala. 

pa-1

r-1 (49)

vl-2

ts-1

gr

pp

sr-3

sr-2

sr-1

reningar.
och servicebyggnader och samlingslokaler för fö-
sommarbruk baserade på typritningar och bastu-
en kulturhistoriskt värdefull helhet ligger hyddor för
Område för närrekreation. På områden som formar 

Palstaviljelyalue. 

huoltorakennuksia ja kerhotiloja.
sämajoja sekä yhdistysten käytössä olevia sauna- ja 
käyttöön tarkoitettuja tyyppipiirustuksiin perustuvia ke-
sesti arvokkaan kokonaisuuden muodostavia, kesä-
Lähivirkistysalue. Alueella sijaitsee kulttuurihistorialli-

Kvartersområde för bilplatser. 

Luonnonsuojelualue. Naturskyddsområde.

slopas.
Kryss på beteckning anger att beteckningen 

x

Byggnadsyta för underhållsbyggnad. 

vv

Alueen osa, jolla silmälläpidettävä luontotyyppi.

Område son hör till nätverket Natura 2000.

korttelin 43291 autopaikkoja.
Autopaikkojen korttelialue. Alueelle saa sijoittaa

näyttelytilan.
Rakennusala, jolle saa sijoittaa kioskin oleskelutilan ja  får placeras.xx och xxByggnadsyta där 

Saunan rakennusala. Byggnadsyta för bastu.

Katoksen rakennusala. Byggnadsyta för skärmtak.

Jätekatoksen rakennusala, sijainti ohjeellinen. 
riktgivande läge. 
Byggnadsyta för sopskjul/sophus/soprum, 

ja laitosten rakennusala.
Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten 

samhållsteknisk försörjning.
Byggnadsyta för byggnader och anläggningar för 

tiloja.
Rakennusala, jolle saa sijoittaa kerho- ja kokoontumis-

placeras.
Byggnadsyta där klubb- och samlingslokaler får 

Rakennusala, jolle saa sijoittaa venevajan.

ohjeellinen.
Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa, sijainti 

riktgivande läge.
För lek och utevistelse reserverad del av område, 

Kentän tulee olla nurmipintainen.
Pallokentäksi varattu alueen osa, sijainti ohjeellinen. För bollplan reserverad del av område, riktgivande läge.

päisesti pysäköintiin, sijainti ohjeellinen.
Pallokentäksi varattu alueen osa, jota saa käyttää tila-

das för tillfällig parkering, riktgivande läge.
För bollplan reserverad del av område som får använ-

pumppaamoa varten, sijainti ohjeellinen.
Yhdyskuntateknisen huollon laitteille varattu alueen osa

läge.
verad del av område för pumpstationen, riktgivande 
För anläggningar för samhällsteknisk försörjning reser-

alueen osa, sijainti ohjeellinen.
Kierrätyspisteen/ jätteen syväkeräysastioille varattu 

del av område, riktgivande läge.
För återvinningspunkt/ djupinsamlingskärl reserverad 

eller brygga för allmänt rekreationsbruk får förläggas.
Del av område där brygga för förbindelsebåt och / 

virkistyskäyttöä palvelevan laiturin.
Alueen osa, jolle saa sijoittaa uimista tai muuta

kering på sommartiden.
av småbåtar. Områden får användas för tillfälligt par-
Del av område som får användas till vinterförvaring 

ohjeellinen.
Alueen osa, jossa saa pitää soutuveneitä, sijainti 

läge.
Del av område där roddbåtar for hållas, riktgivande 

läge.
Del av område där xx roddbåtar får hållas, riktgivande 

Melojien rantautumispaikka. Landningsplats för kanotister. xx

Alueen osa, jolla on luonnonsuojelullista arvoa.

Alueen osa, jolla on uhanalainen luontotyyppi.

Del av område med naturskyddsvärde.

linen.
Yleiselle jalankululle varattu alueen osa, sijainti ohjeel-

osa, sijainti ohjeellinen.
Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen 

Öppen plats/Torg.Katuaukio/Tori.

Säilytettävä tukimuuri tai luonnonkivimuuri.

Säilytettävä ja tarvittaessa uudistettava puurivi.
 
arvo säilyy.
säilyttää elinvoimaisena siten, että sen maisemallinen 

osa. Kujanne tulee vanhaa puukujannetta täydentävä 
Istutettava ja tarvittaessa uudistettava puurivi, joka on 

Puin ja pensain istutettava alueen osa. Del av område som ska planteras med träd och buskar.

Istutettava alueen osa. Del av område som ska planteras.

osa, jolla huolto- ja pelastusajo on sallittu. 
Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen 

 trafik är tillåten.xxområde där service och 
För allmän gång- och cykeltrafik reserverad del av 

Polkupyöräilylle varattu alueen osa. 

Ajoyhteys. Körförbindelse.

Pysäköintipaikka, sijainti ohjeellinen. Parkeringsplats, riktgivande läge.

Pysäköintipaikka liikuntaesteisille, sijainti ohjeellinen. , riktgivande läge.xxParkeringsplats för 

Polkupyörien pysäköintipaikka, sijainti ohjeellinen. Parkeringsplats för cyklar, riktgivande läge.

För cykeltrafik reserverad del av område.

ominaispiirteet on säilytettävä. Rakennusta ei saa purkaa.
Kaupunkikuvallisesti arvokas suojeltava rakennus, jonka 

bevaras. Byggnaden får inte rivas.
För stadsbilden värdefull byggnad, vars särdrag ska 

Natura 2000 -verkostoon kuuluva tai ehdotettu alue.
nätverket Natura 2000.
Område som hör till eller föreslagits höra till

Natura 2000 verkostoon kuuluva alue.

seen saa kadun puolelle sijoittaa asuintiloja.
XXtien varteen ei rakennuksen ensimmäiseen kerrok-

sijoittamisesta ja etäisyyksistä.
Majan sijoituksessa on huomioitava ohjeet  maastoon
Kesämajojen yhteenlaskettua määrää ei saa lisätä. 
alueella oleville tyhjille paikoille tai r-1 alueelta toiselle. 
VL-1 alueen r-1 alueilla olevia kesämajoja voi siirtää 

och arbetssätt tillämpas. 
I kommunaltekniskt arbete ska miljösparande teknik 

4 m. xx
Avståndet mellan enskilda hyddorna ska vara minst 

dets historia och särdrag.
det kan placeras guidetavlor som berättar om områ-
På området ska utarbetas en guideplan enligt vilken tiloja. 

25% rakennusalasta saa olla liike-, palvelu- ja huolto-
Rakennusala, jolle saa sijoittaa lasisen kasvihuoneen. 

pysäköintiin.
seen. Aluetta saa kesäaikana käyttää tilapäiseen 
Alueen osa, jota saa käyttää veneiden talvi säilytyk-

soutuveneitä, sijainti ohjeellinen.
Alueen osa, jossa saa pitää kesämaja-asukkaiden 

riallisesti arvokasta ympäristöä. Aluetta ei saa aidata.
tulee kunnostaa ja suunnitella osaksi kulttuurihisto-
Suojeltavaan rakennukseen liittyvä piha-alue, joka 

vuosittain.
jelyyn tai maisemapelloksi. Viljelyalue tulee kyntää 
Alueen osa, joka on varattu palstaviljelyyn, yhteisövil-

puukujanteena.
joka säilytetään miljööltään perinteisenä kartanon 
Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alue, 

ominaispirteitä. Rakennusta ei saa purkaa.
set eivät saa heikentää sen arvoa tai hävittää sen 
tiloja. Rakennuksessa tehtävät korjaustyöt ja muutok-
verrattavia rakenteita, rakennusosia ja arvokaita sisä-
Suojelu koskee rakennuksen alkuperäisiä tai niihin 
vallisesti erityisen arvokas suojeltava rakennus. 
Rakennustaiteellisesti, historiallisesti tai kaupunkiku-

drag. Byggnaden får inte rivas.
får inte försvaga dess värde eller förstöra dess sär-
Reparationer och ändringar som utförs i byggnaden 
byggnadsdelar och värdefulla interiörer skyddas. 
sprungliga eller med dessa jämförbara konstruktioner,
värdefull byggnad som ska skyddas. Byggnadens ur-
Arkitektoniskt, historiskt eller för stadsbilden speciellt 

ominaispiirteitä. Rakennusta ei saa purkaa.
tokset eivät saa heikentää sen arvoa tai hävittää sen 
sisätiloja. Rakennuksessa tehtävät korjaustyöt ja muu-
rakennuksen julkisivuja ja vesikattoa sekä sen julkisia 
vallisesti arvokas suojeltava rakennus. Suojelu koskee 
Rakennustaiteellisesti, historiallisesti tai kaupunkiku-

Byggnaden får inte rivas.
inte försvaga dess värde eller förstöra dess särdrag. 
rationer och ändringar som utförs i byggnaden får 
och yttertak och offentliga interiörer skyddas. Repa-
full byggnad som ska skyddas. Byggnadens fasader 
Arkitektoniskt, historiskt eller för stadsbilden värde-

teli saunan maantasoon ay-rakennusalalle. 
kerrokseen. Talosaunojen lisäksi saa rakentaa kort-
vapaa-ajantila tulee rakentaa ullakolle tai ylimpään 
Talosauna ja siihen liittyvä ulkotila sekä asukkaiden 

marknivå på ay-byggnadsytan. 
utom gemensam bastu får byggas kvartersbastu i 
ska byggas på vinden eller i översta våningen. För-
Bastu med uteplats samt fritidslokal för invånarna 

takets högsta nivå. 
och en ventilationskanal som ska ledas upp ovanför 
Affärslokaler ska förses med fettavskiljningsbrunn 

perinnettä soveltaen.
Hilding Ekelundin tyyppimajaohjeen vuodelta 1946 
päivitetään määräyksen mukaisesti ja alkuperäisen 
Kesämajojen tyyppipiirustukset ja rakennustapaohjeet 
ala saa olla enintään 7 m2. 
jolla ei saa olla kaidetta eikä katosta. Tasanteen pinta-
mään läheisyyteen saa rakentaa puisen tasanteen, 
maksimileveys muutoin on 1000 mm. Majan välittö-
mm syvänä ja kattamattomana siten, että portaiden 
porrasaskelman rakentaa 1500 mm leveänä ja 1000 
Majan ovijulkisivun puolelle, oven tasalle saa ylimmän
än majan harjan korkeus on 3,4 m ja räystään 2,5 m. 
harjan korkeus on 2,8 m ja räystään 2,15 m, 3 m leve-
ja katon kaltevuuden mukaan: 2,5 m leveän majan 
Majan enimmäiskorkeus määräytyy rungon leveyden 
1:2 ja 3 m:n runkoleveydellä 1:1,5.
sallitut kattokaltevuudet ovat 2,5 m:n runkoleveydellä 
Katon harjan tulee olla pidemmän sivun suuntainen, 
16 m2:  3x5,3 m
14 m2:  3x4,7 m
12 m2:  2,5x4,8 m tai 3x4 m
Majojen sallitut pohjan mitat ovat:
säksi rakentaa enintään 2 m2:n kokoisen varaston.
tai lasiverannan. 12 m2:n ja 14 m2:n majoihin saa li-
koot ovat 12 m2, 14 m2 ja 16 m2 sisältäen avokuistin 
VL-1 alueen r-1 alueilla olevien kesämajojen sallitut 

den rakentaminen on kielletty.
VL, VL-1, VL/s, VP/s, RP ja VV alueilla vesikäymälöi-

maisemallisesti arvokkaaseen kartanoympäristöön.
valtaan ja rakennustyyliltään kulttuurihistoriallisesti ja 
RM-1 alueilla uudisrakentamisen tulee sopia mittakaa-

 (TEK)
(tarvitaanko?/TEK)
liseen viemäriverkkoon. 
suunniteltavaan ja toteutettavaan yleiseen tai alueel-
vesihuoltolain (119 / 2001) tarkoituksen mukaisesti 
Vesikäymälöiden rakentaminen edellyttää liittymistä 

säästäviä tekniikoita ja työtapoja.
Kunnallisteknisissä töissä on käytettävä ympäristöä 

koiden elinolosuhteiden säilyttäminen. 
ja reittien toteuttamisessa on otettava huomioon lepa-
ja pesimäkauden ulkopuolella. Valaistuksen, katujen 
haitat on minimoitava. Räjäytystyöt tulee tehdä lintujen 
XX rakennuksia. Linnustolle ja lepakoille aiheutuvat 
siteltavista rakentamiskorkeuksista. Määräys koskee 
huomioon merenrantoja koskevat arvot alimmista suo-
maiden vesien maaperäkäsittelylaitoksia tulee ottaa 
kennelmia, niiden laajennuksia ja korjauksia sekä har-
Suunniteltaessa ja rakennettaessa rakennuksia ja ra-

nuksella.
tuhoutuneen rakennuksen saa korvata uudella raken-
Olemassa olevan rakennuksen saa peruskorjata ja 
ilman pengerrystä ja maaston leikkauksia.
Kesämajojen maastoon sovittaminen tulee tapahtua 
katolla. 
suhteettoman korkea. Aurinkopaneelien tulee sijaita 
rustuksen tulee olla alta avoin. Maavara ei saa olla 
Majan tulee olla puurunkoinen ja lautaverhottu ja pe-
savupiippuja tai hormeja. 
joittaa majojen pääikkunoita eikä seinän ulkopuolisia 
syydellä toisistaan, ei naapurimajan puolelle saa si-
4 metriä. Jos kesämajat sijaitsevat 4-8 metrin etäi-
Kesämajojen välisen etäisyyden tulee olla vähintään 

lee hoitaa puistomaisena. 
rakentaa pysäköintipaikkoja ja mökkien ympäristö tu-
jä ei saa liittää kunnallistekniikkaan. Alueelle ei saa 
tämökkien kerrosala saa olla enintään 20 m2. Mökke-
RM-1 alueilla mv-1 rakennusalalle sijoitettavien leirin-

kapsrum och terräng bevaras.
ner placeras så att nuvarande trädbestånd, lands-

 och konstruktio-xxPå hela planområdet måste nya 

dess landskapsmässiga betydelse bibehålls. 
så att det behåller sin livskraft och förnyas så att 
På hela planområdet ska trädbeståndet vårdas 

xxav nya bryggor är tillåten endast 
och muddring av stranden är förbjudet. Byggandet 
naturenligt som möjligt. Förändring av strandlinjen 

 ska bevaras så xxStrandzonen och vattenområdet, 

piirteistä kertovia opastauluja.
kaan voidaan sijoittaa alueen historiasta ja ominais-
Alueelle tulee laatia opastussuunnitelma, jonka mu-

kenteita.
noitteita ja alueilla suositaan hulevesiä viivyttäviä ra-
Pysäköintialueilla tulee käyttää vettä läpäiseviä pin-
riallisesti ja maisemallisesti arvokasta ympäristöä. 
Pysäköintialueet tulee sovittaa osaksi kulttuurihisto-

hiekkapintaisina.
Kaikki ajotiet ja pyöräily- ja kulkureitit toteutetaan 

rantaan aluskasvillisuutta karsimalla on sallittua.
VP/s alueilla kapeiden näkymäsektoreiden avaaminen 

aitaamalla, istutuksin, kiveyksin tai muilla keinoilla.
tulee säilyttää luonnonmukaisena, eikä niitä saa rajata 
Kesämajojen lähiympäristön maaperä ja kasvillisuus 
tuminen turvataan. 
kaisena metsänä niin että sen elinvoimaisuus ja uudis-
Kesämaja-alueita tulee hoitaa ja ylläpitää luonnonmu-
luontoarvot säilyvät. 
että sen kulttuurihistorialliset ja maisemalliset selkä 
tävä maisemakokonaisuus ja jota tulee hoitaa siten, 
lähivirkistysalue, joka on kulttuurihistoriallisesti merkit-
VL-1 alue on perinteiseen kansanpuistoaikaan liittyvä

semalliset arvot sekä luontoarvot säilyvät.
hoitaa siten, että alueiden kulttuurihistorialliset ja mai-
VP/s ja VL/s- alueilla puisto- ja virkistysalueita tulee 

taa vain niille osoitetuille alueille. 
rannan ruoppaaminen on kielletty. Laitureita saa raken-
man luonnonmukaisena. Rantaviivan muuttaminen ja 
taalueita lukuun ottamatta on säilytettävä mahdollisim-
Rantavyöhyke ja vesialue, satama-, laituri- ja uimaran-

säilyy. 
voimaisena siten, että sen maisemallinen merkitys 
Koko asemakaava-alueella puustoa tulee hoitaa elin-

maastoa säästäen.
kenteet sijoitettava olevaa puustoa, maisematilaa ja 
Koko asemakaava-alueella on uudet toiminnot ja ra-

 tointihormilla.
katon ylimmän tason yläpuolelle johdettavalla ilmas-
Liiketilat on varustettava rasvanerottelukaivolla ja 
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Hyväksytty/Godkänt:                
                                   

                                   
                                   
                                   
                                   
                                   
                                   
                                   

Diaarinumero/Diarienummer

Kslk (ehdotus päivätty)            
                                   
                                   

           
           

                                   
           

                                   
                                   

                      

Käsittelyt ja muutokset/Behandlingar och ändringar:

Nähtävillä (MRL 65§)               

                                              

Natura -2000.
Naturskyddsområde och område som hör till nätverket 

ohjeellinen.
Alueen osa, jolle saa sijoittaa grillipaikan, sijainti 

Alueen osa, jolle saa sijoittaa kesäteatterin.

Tukimuuri.

Katu. Gata.

Stödmur.

Stödmur eller naturstenmur som ska bevaras.

Trädrad som ska bevaras och vid behov förnyas.

Del av område med xx.

ja alueella on luontoarvoja.
Lähivirkistysalue. Alue on maisemallisesti arvokas 

mässigt värdefull och innehåller naturvärden.
Område för närrekreation. Området är landskaps-

Matkailua palvelevien rakennusten korttelialue. Kvartersområde för byggnader som betjänar turism. 

palvelutiloja ja pysäköintialueen. 
viljelyä palvelevan kasvihuoneen, huolto- ja 
tai yhteisöviljelyyn tarkoitetun hyötypuutarhan sekä 
Palstaviljelyalue. Alueelle saa sijoittaa kaupunki- 

ja pysäköintialueen. 
paikkaa sekä telttailua palvelevan huoltorakennuksen 
Leirintäalue. Alueelle saa sijoittaa enintään 80 teltta-

och servicelokaler och parkeringspalts.
nyttoträdgård och byggas ett växthus, underhålls- 
Område för odlingslotter. I områden får xx xx 

huoltorakennuksia.
kentaa virkistystä ja matkailua palvelevia palvelu- ja
liikenteelle tarkoitettu satama-alue. Alueelle saa ra-
Venesatama. Yleiseen virkistyskäyttöön ja vesibussi-

olevia kesämajoja, sijainti ohjeellinen. 
Rakennusala, jolle saa siirtää VL ja VL-1 -alueilla Byggnadsyta, där 

Liikuntapaikaksi varattu alueen osa, sijainti ojeellinen.
riktgivande läge.
För motionsplats reserverad del av område, 

rajauksena.
Pihapiiri. Aluetta voidaan käyttää vuokra-alueen Gårdsrum. xx

ohjeellisen lukumäärän alueella.
majoja. Suluissa oleva numero ilmoittaa kesämajojen 
luissa hyväksyttyjen tyyppipiirustusten mukaisia kesä-
Alueen osa, jolle saa sijoittaa rakennusvalvontapalve-

Alueen osa, jolle saa sijoittaa pienvenelaitureita.  Försmåbåtsbryggor reserverad del av område.

/ tai käyntilaiturin, jossa voi olla vierasvenepaikkoja.
Alueen osa, jolle saa sijoittaa yhteysvenelaiturin ja 

säilytettävä ja hoidettava alueen osa.
Kulttuurihistoriallisesti arvokkas kartanopuistona

parkenligt. 
herrgårdsparken och som ska bevaras och skötas 
Del av område som hör till kulturhistoriskt värdefull 

osin avoimena hoidettava alueen osa.
Kulttuurihistoriallisista ja maisemallisista syistä pää-

som öppet. 
skapsmässiga skäl ska huvudsakligen vårdas 
Del av område, som av kulturhistoriska och land-

lukelaiturin. 
40 m2:n vajan varastokäyttöön ja enintään 7 m:n kel-
kanoottivuokraamon. Alueelle saa rakentaa enintään 
Alueen osa, jolle saa sijoittaa vesiurheilutoimintoja / 

maaston muokkausta tulee välttää. 
jeellinen. Polku tulee toteuttaa maastoon sovittaen, 
Yleiselle jalankululle varattu kapea polku, sijainti oh-

ändringar på terräng ska undvikas.
givande läge. Stigen ska anpassas till terrängen, 
För allmän gångtrafik reserverad smal stig, rikt-

maaston muotoilua välttäen. 
enintään 1,5 metriä leveänä polkuna pengerryksiä ja 
jeellinen. Polku tulee toteuttaa maastoon sovittaen 
Yleiselle jalankululle varattu ulkoilupolku, sijainti oh-

eller skärningar av terräng. 
en högst 1,5 meter bred stig utan terrasseringar 
vande läge. Stigen ska anpassas till terrängen som 
För allmän gångtrafik reserverad friluftsstig, riktgi-

som
För allmän gångtrafik reserverad del av område 

puomi Ohjeellinen liikennepuomin paikka. Riktgivande plats för en trafikbom.

Ohjeellinen pitkospuiden paikka. Riktgivande plats för spångar.

värde bevaras.
livskraftig så att dess landskapsmässiga bevaras 

och som kompletterar den gamla allén. Allén ska 
Trädrad som ska planteras och vid behov förnyas 

riktgivande läge.
För allmän gångtrafik reserverad del av område, 

kulttuurihistoriallisesti tai puistohistoriallisesti arvokas.
Puisto, joka on kaupunkikuvallisesti, maisemallisesti,

HERT

VP/s

VL

VL/s

VL-1

VV

RM-1

RL-1

RP-1

RP

LV

LP

W

EV

SL-nat

43

43291

LPA-1

SL

LV-1


